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ACCETTAZIONE MERCE
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Quantith effettiva: "Z";,,_ i ﬂ"*. oy, St
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Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufst und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de Im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

Anschrilt {Sitz): E. WINKEMANN GmbH Telefon; (0 23 91) 8 19-0
Bremeker Linde 5, 58840 Pletlenberg Telelax: (0 23 94) 8 19-100
Registergaricht |serichn HRB 7596 Internat: wwav.winkemann.da
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Collection at sender Deliv:?y to consignee According to CMR, transport damages biave to be notﬁ% n%r erlPtﬂ "E’ﬂ:émp \arid Simatire oT’sen et
| upon delfvery of the consignment, Damages nat visibl d enuuﬁe in, | -¢~g Modugnb (BA
Data [ Date Data / Date witing to he responsible EUROL’ONNECFtammal withij & s A A
Orario /Time Orario /Time z [E A(io -Z
Firma dell’autista / Driver's signature | Einma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee's name in blodk letters I Rl c e\!u""s A ; EPa d]
Y rr-w:'ﬁcg <1t rifd ”l“T.CI E Gua"'ltfta
BLek it Ll 3




